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DEMANDE DE PROPOSITIONS (DP) 

SERVICES DE SOUTIEN GÉOTECHIQUE 

Projet d’assainissement de la mine Faro (PAMF) 
Complexe minier de Faro, territoire du Yukon 

La modification n° 001 vise à : 

A. Fournir des réponses aux questions reçues (Q1); et 
B. modifier la date de clôture de l’appel d’offres du 26 avril 2022 au 3 mai 2022. 

A. RÉPONSES AUX QUESTIONS REÇUES (Q1) 

Question no 1 : Termes de référence, section 2.2. Les responsabilités de l'expert-conseil en 
géotechnique sont énoncées comme suit : fournir des conseils sur l'exploitation sécuritaire du 
système de barrage conformément aux pratiques exemplaires et effectuer des inspections 
détaillées des barrages au nom du Canada. Dans le contexte des digues à résidus et des 
installations de stockage des résidus (ISR) dans l'industrie minière, ces responsabilités sont 
détenues exclusivement par l'ingénieur remplissant le rôle d'ingénieur de référence ou ingénieur 
désigné. La DP ne précise pas si l'expert-conseil géotechnique doit jouer ce rôle pour le projet. 
Cependant, dans les termes de référence de la demande de propositions pour le contrat de 
services de conception et de soutien des bacs d'assainissement (EZ897-212881), il est indiqué 
que ce consultant est responsable d'être l'ingénieur désigné pour tous les travaux conçus dans le 
cadre de ce contrat. Il est également entendu que le directeur principal de la construction est 
responsable de l'entretien et de la maintenance du site, y compris l'exploitation de l'ISR. SPAC 
peut-il s'il vous plaît identifier clairement laquelle des parties servira d'ingénieur désigné et sera 
responsable de l'exploitation sécuritaire de l'ISR ? 

Réponse no 1 : À l'avenir, l'intention est que l'expert-conseil en géotechnique devienne l'ingénieur 
intérimaire désigné, tel que décrit à l'annexe 5 [Système de gestion de la sécurité des barrages du 
PSCN]. Canada travaillera avec le consultant en géotechnique dans le but qu’il devienne éventuellement 
l'ingénieur désigné. Le Canada demeurera l'ingénieur désigné jusqu'à ce qu'un accord puisse être conclu. 

En vertu du système de gestion de la sécurité des barrages du PSCN : « Alors que le candidat ingénieur 
désigné est engagé pour acquérir une compréhension du barrage et effectuer l'examen de la sécurité et 
de la stabilité du barrage, il doit être appelé l’ingénieur désigné provisoire. Un ingénieur désigné 
provisoire n'aura pas besoin de signer un accord formel ni d'avoir les responsabilités d’ingénieur désigné. 
L'intention du titre d’ingénieur désigné provisoire est de permettre aux candidats de s'assurer qu'ils sont 
prêts à accepter les responsabilités d'ingénieur désigné pour le barrage ». 

Toutes les autres modalités demeurent inchangées. 


